
На чудесной земле с парящими над океаном островами, где гигантские морские существа
бродили по водам и нестареющие мужчины и женщины грациозно скользили на мечах в небе.
Континент, наполненный демонами, скрывающимися в лесах, и растениями, которые могут
вырвать себя с корнем и убежать.…

 

Область, известная своей секретностью и дисциплиной, Секта Забытых Вод величественно
парила над океаном, скрытая от любопытных глаз густым туманом.

 

Молодая женщина с волосами цвета беззвёздной ночи сидела на берегу пруда, её волосы были
перевязаны голубой лентой. Её тело было облачено в светлую мантию, подчеркивающую ее
хорошо очерченные изгибы и женственную фигуру.

 

Гладкая кожа женщины мерцала, когда ее босые ноги плескались в воде.

 

Ее детская пухлость ушла. То, что когда-то было очаровательным цветком юности, расцвело в
прекрасные черты истинной красоты. Ее глаза цвета персика были затенены тяжелыми
длинными темными ресницами.

 

Молодая женщина действительно походила на фею, сбежавшую с небес, чтобы поиграть в мире
смертных. На самом деле это была Ли Мэйрон, новая ученица секты, назначенная служить в
отделе бестиариев.

 

Ли Мэйрон потянулась тонкими пальцами к своей сумке с закусками. С тем спокойствием,
которое она чувствовала в своем новом доме, ее жесты больше не были неуклюжими от страха.
Вместо этого они излучали очарование и грацию при каждом движении.

 

Она жевала одну из закусок, которые испекла на днях, и бросала остатки в воду. Вскоре на



поверхности воды появились пузырьки от борьбы рыб за вкусную еду.

 

Пруд находился прямо перед входом в ее резиденцию на острове бестиариев.

 

Хотя эта часть отдеола считалась самой низшей по рангу,но, когда она сравнивала ее с идеей
жить в борделе, этот клочок земли казался намного лучше.

 

В эти дни у нее было очень мало свободных дней, она жила довольно бесцельно, развлекая себя
обрывками проектов. Этого было достаточно, чтобы она осталась довольна своим положением.

 

Ли Мэйрон даже осмелилась признать, что за последние несколько лет она многому
научилась. Она даже построила собственную хижину. Правда, она была больше похожа на
сарай, чем на настоящий дом, но поскольку она была сделана ее собственными руками, Ли
Мэйрон безмерно гордилась своим достижением. Она также научилась пользоваться древними
инструментами для приготовления пищи и обходиться без современного туалета. Она
занималась шитьем, а также чтением, письмом и садоводством.

 

Однако ей очень не хватало телевизора и мобильного телефона.

 

Можно сказать, что за пять лет, что прошло, Ли Мэйрон испытывала бесконечные
издевательства.

 

Все началось с того, что на нее взвалили бесчисленные обязанности, за которые она даже не
должна была отвечать, и закончилось оскорбительными выходками, кто-то посылал молодых,
"мужественных" мужчин в её хижину ночью. Все из-за клеветнических слухов, ходивших по
секте.



 

- Непостоянная женщина с сомнительной моралью.

Так о ней говорили.

 

В глубине души она надеялась, что к этому времени хотя бы оправдает свою репутацию.
Однако, как и в прошлой жизни, она все еще оставалась девственницей!

 

Она горько усмехнулась своим глупым мыслям.

 

Удивительно, но за прошедшее время, несмотря на то, что ей не разрешили практиковать
культивацию, так как не было такой привилегии у учеников внешней секты, но ей удалось
найти удовлетворение в работе, которую ей поручали. Несмотря на ее дурную репутацию,
многие старшеклассники и новички приходили к ней за помощью в различных повседневных
делах, таких как садоводство, уход за животными и, и, что удивительно, бухгалтерии.

 

Это было довольно глупо, бессмертные ученики, известные тем, что сражались с пугающими
демонами, нуждались в особом совете по такому поводу.

 

Мысли Ли Мэйрон перешли к тому, как все началось.

 

Это было, когда ее оставили кормить духовных зверей и дали ей самую низкосортную пищи как
для себя, так и для тех, кто находился под ее опекой. Животные не были обычным скотом, и их
требования были не такими простыми.

 



И поэтому, когда Ли Мэйрон добавила специи и травы в их пресную пищу, она стала
любимицей животных. Бабушка не лгала, когда говорила, что путь к сердцу мужчины лежит
через желудок. Очевидно, это высказывание относилось и к духовным животных.

 

После такого успеха, даже гроссмейстеры других отделений иногда вызывали ее, чтобы
приготовить для них кушанье.

 

Стоит отметить, что для культиваторов пища не была необходимостью, и поэтому
приготовление пищи считалось низкосортной работой в секте. Еда часто была без запаха и
вкуса, предназначенная только для того, чтобы утолить голод. Культиваторы, возможно,
предпочитают кушать, но даже без этого они не голодают. Большинство учеников
воздерживались от еды, потому что это мешало их духовному развитию.

 

Ли Мэйрон было отказано в праве изучать методы культивирования. Во всех отношениях она
была простой смертной. К счастью, она весело ела вместе с другими магическими существами,
находившимися под ее опекой.

 

Чао Декуан, мальчик-слуга, присматривавший за журавлями, с которым она подружилась на
вершине целителей, время от времени поддерживал с ней связь. Он медленно превратился в
рослого юношу. В ее глазах он был все тем же очаровательным ребенком, возможно, потому,
что она все еще видела в нем того симпатичного мальчика, который помог ей впервые в жизни
взобраться на журавля.

 

Ли Мэйрон быстро обогатила зерно и рецепты закусок, предоставленные журавлям на вершине
целителей. С добавлением небольшого количества белка и ломтиков сушеных фруктов для
вкуса, она сделала жизнь Чао Декуана намного легче, когда он управлял животными под его
опекой. Он был чрезвычайно благодарен за то, что встретил маленькую фею много лет назад.

 

Ли Мэйрон обычно собирала семена или растения вместе с корнями всякий раз, когда у нее
была возможность посетить лес, и медленно с течением месяцев ей удалось устроить
впечатляющий сад трав на заднем дворе. Рим не был построен за один день, как и прогресс Ли



Мэйрон, но она была довольна тем, чего достигла.

 

Говоря о животных и саде, ее духовное растение, то же самое плотоядное растение по имени
Чоу, оставалось рядом с ней в течение всего времени. Хотя они встретились не в лучших
обстоятельствах, пара сблизилась и стала неразлучной.

 

Ли Мэйрон не забыла своего обещания и регулярно кормила Чоу каплей собственной крови.

 

Был момент, когда она спросила о настойчивости Чоу пить именно её кровь.

 

Чоу решил, что демонстрация будет лучшим ответом. Он принял свою истинную форму и был в
два раза больше по сравнению с их первой встречей . Теперь он был почти такой же длины и
ширины, как и ее хижина.

 

Чоу стал более грозным на вид и способным победить низкоуровневых культиваторов. Получив
возможность подслушать разговоры учеников внутренней секты, Ли Мэйрон поняла, что Чоу
был духовным растением пятого ранга.

 

Она также слышала, что, хотя разные духи обладают различными способностями, они
классифицируются по рангам от одного до десяти. Над ними располагались одиннадцатый и
двенадцатый ранги, иначе известные как божественные.

 

Чоу начинал как растение третьего ранга, которое уже представляло угрозу для общества.

 



Духовные звери обычно не поднимаются в ранге. Способность Чоу подниматься выше через
ранги появилась благодаря крови Ли Мэйрон.

 

Помимо увеличения в размере, Чоу сказал ей капнуть кровью на посаженный фруктовый
саженец, чтобы еще больше подчеркнуть демонстрацию.

 

Результаты поразили ее. Не прошло и недели, как саженец превратился во взрослое дерево,
плодоносящее прямо перед ее хижиной.

 

С ее новообретенными знаниями Ли Мэйрон не теряла времени даром, превращая свой сад во
фруктовый.

 

Рост растений вокруг ее жилища был шокирующим, не только для нее, но и для ее товарищей,
младших и старших. Отделение травников прислало ей приглашение присоединиться к ним, но
она отказалась. Она уже привязалась к своей хижине и прекрасному саду на острове
бестиариев.

 

К сожалению, не все, что произошло за эти пять лет, было таким приятным и полезным...
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